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[Lesson 31] Episode4_7: Who's That Woman? (女は多面体) 

※テキストに一部性的な表現があります。不快な場合は、先生にその箇所を飛ばすようにリクエストして下さい。（灰色部分） 
* This script contains sexual expressions. If you or student minds it, please skip the parts. 

 

Cable guy: Hang on. 

Carlos: You think you can have sex with anyone you want? 

 

Narrator: Carlos couldn’t help but feel proud of himself. After all he’s just defended his honor. 

Or had he? 

 

Carlos: Are you gay? 

Cable guy: Yes. Is that why you’re doing this? 

Carlos: Yeah.  

 

Paul: Ladies. 

Lynette: Hey Paul, what’s up? 

Paul: I wanted to apologize for my outburst yesterday. 

Lynette: Don’t worry about it. We unloaded a lot on you. 

Paul: I suppose you’re wondering why I reacted so violently to that note. 

Gabrielle: It did cross our minds. 

Paul: Well the truth is, Mary Alice was not a well person. She was very troubled. 

Lynette: Troubled? 

Paul: At first it was harmless. She would leave herself notes, reminders like 

 ‘pick up the milk’, or ‘Zach has a dentist appointment’. But over time the notes  

became ugly. Hateful messages started showing up. Mary Alice was writing them to  

me, to Zach, to herself. 

Gabrielle: Really? 

Paul: That’s why I lost it. I was reminded of what Zach and I had been through. 

Lynette: Paul, I’m so sorry. 

Gabrielle: We had no idea. 

Paul: Well, anyway. I’d appreciate it if you kept this to yourselves. 

Gabrielle: Yeah. 

Paul: For Zach’s sake. 

Lynette: Of course, of course. 

Gabrielle: Wow. 

Lynette: Yeah. 
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Gabrielle: I think he’s lying. 

Lynette: So do I. 

 

Lynette: Boys, could you get in here please? 

Porter: He broke my plane! 

Preston: Did not. 

Lynette: We’ll talk about that later. Right now I need you to take some medicine. 

Porter: Are we sick? 

Lynette: Not exactly. This is a special kind of medicine. Its like a vitamin, and you’ll take  

it every day. Stay right there. Now open up. 

Preston: Uh-huh. 

Lynette: Here, you guys. 

 

Narrator: In that moment, Lynette made a decision. When it came to dealing with her 

children….medication was no longer an option. Of course, given her continuing level of 

frustration, Lynette also felt that a little ‘self medication’ couldn’t hurt. 

 

Bree: So what’s your strategy? Are you just never gonna speak to me again? 

Andrew: Something like that. 

Bree: I suppose I do owe you an apology. 

Andrew: Careful, I wouldn’t want you to strain yourself. 

Bree: I shouldn’t have lied to you about your father. You and your sister are old enough 

 to handle the truth and I’m sorry. 

Andrew: Keep going. I’m mad at you for about seven thousand other things. 

Bree: If you think I’m gonna apologize for taking you out of a strip club, you’re wrong! 

 I consider it one of my finest moments. Andrew, I know you blame me for 

what’s happening with your father, but it’s not entirely my fault and I need you 

to understand that. 

Andrew: I do. I just don’t want him to leave. 

Bree: Neither do I. 

Andrew: Mom? 

Bree: Yeah? 

Andrew: When can I have my door back? 

Bree: Three months.  

(33:42～39:05)  
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1. Questions 

* Answer following questions. （質問に答えましょう） 

1) How did Paul react to the note? (ポールはメモに対してどのように反応しましたか?) 

2) Did the ladies of Wisteria Lane believe Paul's story about Mary Alice? 

 (ウィステリアレーンの女性たちは、メアリー・アリスについてのポールの話を信じましたか?) 

3) What toy were the twins fighting about? (双子は何のおもちゃについて喧嘩していましたか?) 

4) Did Bree apologize to Andrew? (ブリーはアンドリューに謝りましたか?) 

5) For how long would Andrew not have a door to his room?  

(アンドリューはどのくらい部屋のドアが無いまま過ごさなくてはならないでしょうか?) 

  

2. Say It! 

* Read the following script aloud with emotion. (人物になりきってセリフを読んでみましょう。) 

Lynette: Don’t worry about it. We unloaded a lot on you. 

 

Lynette: Boys, could you get in here please? 

 

Andrew: Keep going. I’m mad at you for about seven thousand other things. 

 

3. Let’s Summarize! 

* Summarize Today’s part of the episode in your own words. （本日学習したストーリーを要約してみよう。） 

 

4. Let’s Discuss! 

* Pick one topic from below and talk about it with your tutor.  

(以下から興味あるトピックを 1つ選んでトークしましょう。) 

 

1) When you were a child, did your parents ever give you a punishment when you did 

 something wrong? What was your punishment?  

(あなたが小さい時に何か悪いことをして、両親から罰を与えられたことがありますか? その罰は何でしたか?) 

2) How can you tell if someone's telling a lie? (人が嘘をついているかどうか、どうすればわかりますか?) 

3) Should children know everything that's happening in your home? Why or why not?  

(子どもたちは家庭で起きていることすべてを把握すべきですか? なぜですか?) 
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 [ Words & Phrases ] 

• can’t help but ~ / ～せずにはいられない  ★イディオム 

• defend / 守る、防衛する、弁護する 

• outburst / 爆発、感情などがドッとあふれること 

• unload on ~ / ～に対して、たまっていた鬱憤・怒り・感情などをぶつける  *unload / （荷物などを）降ろす  ★イディオム 

• ~ cross someone’s mind / ～が頭をよぎる、心に浮かぶ  ★イディオム 

• troubled / 問題を抱えている 

• over time / 時間とともに、やがて 

• hateful / 憎しみに満ちた 

• show up / 現れる ★イディオム 

• keep A to oneself / Aを心の中にしまっておく ★イディオム 

• for A’s sake / Aのため ★イディオム 

• when it comes to ~ / ～のことになると、～に関して言えば 

• owe someone something / someone(人)に something（お金など）の借りがある 

• strain oneself / （無理をして）体を壊す、過労になる 

• finest / もっとも素晴らしい (fineの最上級) 

• entirely / 完全に、全体的に 

 

 

 

Thank you and have a great day! 

 


